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“TABAH АЙМГИЙН YE ЗАЛГАМЖ' -ИЙН ДОТОРХ 
ПЕРС, МОНГОЛ ХОЁР ХЗЛЗЗР БИЧСЭН 

АЛТАН УРГИЙН YE ЗАЛГАМЖИЙН ТУХАЙ

Цэнгэл1

I. БНХАУ. Нийгмийн Шинжлэх Ухааны Академ и, Түүхийн Хүрээлэн

Агуулгын товч:

Тус егүүлзпд Ил хаант улсын үед туурвисан ,*Таван аймгийн үе залгамж" хэмээх 
хаад ноёдын үе залгамжийн бичгийн судлагдсам бай дал, түүн дотор буй перс, 
монгол хоёр хэлээр бичигдсэн алтан ургийн үе хэлхээний хэв хэлбэр. агуулгын тухай 
танилцуулжээ.

Түлхүүр үг:

Ил хаант улс, алтан ургийн үе затп ам*. Рашид Ад Дин.

Ил хаант улсын үе (1260-1355)-д перс, монгол хоёр хэлээр бичсэн "Таван аймгийн үе залгамж'* 
хэмээх монголын алтан ургийн үе хэлхээг багтаасан нэгэн нандин дурсгал бичиг судлаачдын 
анхааралд өртоөд нэлээд удаж баигаа хэлий ч, уг дурсгал бодитоор нийтлэгдээгүй учир монгол 
судлалд өргөнөөр ашиглагдах боломж дутагдсаар иржээ.

Иймд миний бие Турк улсын эрдэмтний дэмжлэгээр, уул дурсгал бичгийг шинээр. дижитал 
хэлбэрээр хэвлэн нийтлэх зөвшөөрөл аван ажиллаж буй бегеед энэ дашрамд энэ чухал 
дурсгалын судлагдсан бай дал. хэлбэр апул! ых нь талаар товч ганилцуулахыг хүслээ.

I. Судалсан байдал

Гус дурсгалт бичгийг 1927 онд Туркийн эрдэмтэн A.Zeki Velidi Togan (1890-1970) Турк улсын 
“Topkapi SarayP' хэмээх музей (Ш. АНМЕТ. 293 7.42 х 3 5.5)тззс анх олжээ. Тэр цагаас хойш 
^Shu "ab-i Panjgena9' хэмээх нэр (персээр)- ээр буюу ^Таван зүйлиин >е залгамж" , иТаван 
аймгийн уе замам*" нэрээр алдаршжээ. Бид эл судалгааны өгүүлэлдээ хоёр дахь нэдлыг нь 
сонгон хэрэглсэн болно.
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Тус дурсгалт бичгийн гадна болон дотор талд уг нэр байхгүй. харин хавтасны гадар талд гадар талд нь 
персээр "kitab-i nasab-nama-yi 〃，“/曲” гэж байх ба үүннйг монгол хэлээр орчуулбал “Хаа/цбал "Хаадын 
уе залгамжийн 6нч”г" гэсэн утгатай болох юм.
XX зууны 30-аад онд японы монгол судлаач Кобаяши Такаширо (1905-1987) уг дурсгал!уг дурсгалын 
бүрэн биш эхийг фото зурагт буулгаж улсдаа авчирсан нь К.Такаширогийн “Дорно пахщорно дахины 
судалгааны номын гарчиг, (нэг). "Перс хэлний хуучин бичмэл номын фото зургийн гарчигийн гарчиг4* 
-т оржээ.

2. 11茎四郎：《小林学士将来束洋学耆目$录（一）■波斯文古抄本撮影目£录》《束洋学幸励32,1,1948. ,1948.
3. A.Zeki Velidi Togan. The Composition of the history of the Mongols hv Rasho Al-Don,Central Asiatic JounuiL ^оЧс Journal vol.
VII, Nr. 1,1962.3.
4.杉山正明『五族/普曾介』1988年11月13日，日本史字会。

5.志茂硝敏口『/4儿5/7^吾古写本史料精杳仁上己W^Zl儿帝国②旨者王家仁^寸马^合的研究』1997.』1997.
6.本田笑信『千^芊入■八：XD千尹一（元朝秘史＞占^5/一卜＜集史＞г：о比较在通ё/T一』『史学?ei^』『史学雄UJ第 

62卷第8号、1954.志茂□敏『71/^刑§文化圈CD成立（!：展^仁国寸马耀合的研究』1988.本田夹信任：/n美信任UJ儿 

畤代史研究』束京大学出版社,1991.杉山正明『八不沙大王О令旨碑上0』『束洋史研究』52:3,1993.桂2:3,1993.松田 

孝一『才И亍d/者子^儿入О系言普上^承一^儿5＞十1§写本史料精查KZcfc^W^Zl儿帝国（7）^王家仁^寸马王家仁^t马^ 

合的研究」（研究代表者志茂硕敏）1996.村罔偷『才ZP5rd = ^儿；《0分立』『束洋史苑』39,1992.杉山9,1992.杉山正 

明『干^21儿帝国占大元^儿;U京都大学学彳桁出版会,2004.岩武昭男『^S/一卜著作全集0褊要一＜（?》编纂一＜Г?、＞廿 

-7史＞著者自肇写本0^己述上9-』『束洋学$8』第78卷第4号1994.赤扳恒明『）3千裔^政榷史G研宪政It史О研究1 
束京,确害房,2005.赤坂恒明『＜五族□＞＜!：＜史集＞编纂』『史船第130阳1994.赤坂恒明『＜五族□＞3『＜五族口＞W：/ 

21儿分支i：＜史集＞（Z）^保』『早稻田大学大学院文学研究科系己要』第41帽第4分册、1994.赤坂恒明『＜五振恒明『＜五族□ 

＞干^21儿分支占＜史集＞□写本』『75＞7•7711力言^文化研究』1998,55.
7.《中国百科全□•中国史•元史》中国大百科全口出版社，1985年。

1962 онд A.Zeki Velidi Togan **Рашид Лд Диний туурвисан монгол түүхийн бүтззл'” хзмтгззл'” хэмээх 
өгүүлэл бичиж, эх бичгийн хувьд анхны шинжлэл хийжээ.

1980-аад онд японы монгол судлаач Сигияма Масааки бүх эх бичгийг фото зургаар дахургаар дахии 
буулгаж авчирсан нь японы судлаачдын дунд ихээхэн дэлгэрчээ. Мен тэрээр 1988 оны 11988 оны II- 
р сард болсон Японы түүхнйн ухааны эрдэм шинжилгээний ээлжит хурал дээр дэлгэрэнп дэлгэрэнгу й 
танилцуулсан байна.4

Эрдэмтэн Шимо Хиротоши “Перс хэл соёлын тойрог үүсч хөгжсөн тухай ерөнхий судал raa**-i судалгаа'-ны 
дугуйлан зохион байгуулж, түүнд агуулагдаж байгаа монгол хаадын үе залгамжын доторх нон доторх ноёд 
түшмэд болон хатдын нэрсүүдийг сийрүүлэн буулгаж, 1988 онд нийтэлсэн нь энэ материал!? материалы! 
ашиглласан бололтой.5

1980-аад оноос хойш Японд “Таван аймгийн үе за.чгамж'*-ийг судлах. ашиглах талаар IПиталаар Шимо 
Хиротоши. Хонда Минубо. Акасака Цүнеаки. Мацуда Кончи, Мураока Хитоши ... зэроши ... з)р)г 
судлаачийн олон өгүүлэл. бүтээл хэвлэгдэн гарав.6

Хэрэв Хонда Минубо/ CHi HMMa* Масааки ийр* яйонк CkTahali аймГИйП уе'зШГг^м^к'' Cy^utajln^?' СуДЛаЛын 
үндсэн суурийгтавсан бол. залуу монголч эрдэм гэн Акасака Цүнеаки нарийн нямбай эх бичги>ай эх бичгийн 
шинжлэл хийж, тэр судалгааг урагш ахиулжээ. Эдүгээ тус дурзалт бичиг нь японы эрдэмюны эрдэмтэд 
Монгол хаант улс, Юань улс. Төв азийг судлахад дутагдаж болшгүй суурь хэрэглэгдэхүзрэЕлэгдэхүүн 
болсон байна.

БНХАУ-д Июй да жун (“ВНХАУ-нн нэвтэрхий толь'Э-ы "Судрын чуулган'*-ы хэсэгт "Архэсзгт “Араб. 
Еврей, Монгол. Франк. Хятад гаван үндэстний үе залгамжийн бичиг'' хэмээх нэгэн нэр дурдсн нзр дурдсан 
нь тус дурсгалыг заасан бололтой.7 .
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Мөн Жан lMoh Жан Чан Ли. Ван И Дан нар A.Zeki Velidi Togan-ий судлалаас товч ашигласан төдий 
бий.8 бий?

8.□口利《波斯、.口口利《波斯文文献与蒙古史研究》岷族研究□□》199弊第4期。□□利《波斯文蒙古史文献»《中国口5皎地

研究》1998年日究》1998年第3期。王一丹《波斯拉施特<史集•中国史>研究与文本翻口》昆□出版社，2006年。

9. Karl Jahn.Stu Ka，l Jahn.Study on Supplementary Persian Sources for the Mongol History of Iran, in Aspects of Altaic Civilization.
1962.Ю.Э.Бреге>62.Н1Э.Брегель.Персидская лимерамура. Био-бцблиография обзор. Москва 1972.
10.赤坂恒明0.示坂恒明『「五族□」i：「史集」编纂』『史敏 第130毗1994.
11.本田夹信■.本田笑信『干:>11儿0寺代史研究Л束京大字出版社/991.р.30；赤坂恒明『「五族□」i：「史集」编黑』 

『史靓』第130'史靓』第130fffl, 1994,pp.52-53.

“Таван айм €Таван аймгийн үе зал гам ж*' нь түүх соёлын нандин чухал дурсгал бичиг мен болохыг 
эрдэмтдийн)рдэмтдийн судалгаа харуулж буй. Харин зохиогч ба эх бичиг буй болсон цаг үеийн асуудлын 
талаар эрдэкагаар эрдэмтдийн санал үзэлт багагүй зөрөөтэй байдаг. Тухайлбал A.Zeki Velidi Togan дээр 
дурдсан өгүлурдсан өгүүлэлдээ Ил хаад улсын алдарт гүүхч Рашид Ад Дин (Rashod al-Don, 1247-1318) 
туурвижээ ггуурвижээ гэж үзсэн ба “Рашид Ад Дины бүрэн зохиолын гарчиг'-т дурьдсан 4 боть “Судрын 
чуулган^-ы ||уулган''-ы III боть- “Ye залгамжийн чуупган” хэмээп тэр болох ёстой гэжээ.

4 боть ・、Суд» богь "Судрын чуулган'* гэдэг нь "Монголым түүх”. “Дзлхнйн тү\гх" ("Өлзийт хааны түүх" 
ч гэх). “Ye 31 гэх). “Ye залгамжийн чуулган*\ 'Тазар зүй” гэсэн 4 ботийг багтааж байжээ. Гэхдээ зөвхон 
эхний 2 ботохний 2 боть нь л бүрэн гүйцэд бнчшдсзн ба өнөөдөр бидэнд уламжлагдан иржээ.

A.Zeki VelidX.Zeki Velidi Togan-ий саналыг Karl Jahn болон Брегель нар дэмжсэн байна? A.Zeki Velidi 
Fogan бас з川 ogan бас эдүгээ энэ уламжлагааж ирсэн бичмэл эх нь үсзг бичгийн хэв байдал болон цаасны 
шинж чанаряннж чанараас нь харахад бараг XV зууны эцэс XVI зууны эхний үесээр дахин хуулбарласан 
эх бололтой 爪 бололтой гэж зүйлчилсан байна.

Японы эрдэНпокы эрдэмтэд 'Таван аймгийн үе залгамж*'-ийн ап^улгыг нарийвчлан судлаад “Судрнн 
чуулгаи*'-ааауулган'*-аас арай хоживтор үеийн мэдээ сэлт байга^и* заасан байна. Ялангуяа судлаач Акасака 
Цүнеаки юх!,үнеаки зохиолын ерөнхий хэв байдал нь ;,Судрын чуулган^-тай зөрүүтэйг анхаарч, ондоо, 
бас илүүдсэнас илүүдсэн. давхаисан, буруудсан зэргийн олон тал оршиж байгаа нь өөрийн түүх бичлэгийн 
ажилдаа онпжилдаа онцын өндөр шаардлагатай ханддаг Рашид Ад Динии үр бүтээл биш, өөр ямар нз【зн 
туслах а*нлуслгх ажил эрхэлдэг хүмүүс Рашид Ад Диний урьдчилан бичсэн "Омнох үг"-ийг ёсчлон 
гүйцэтгэх гэ>үйцэтгэх гэж пайруулан эмхэлсэн зүйл болно. Анхны зорилгонь "Судрын чуулган'*-ы нэг боть 
болгоход байолгоход байсан боловч Рашид Ад Днн 1^нийг нарийвчлан хянах боломж гараагүй, хзсзг зуур 
орхисон гэж рхисон гэж үзсзн байна.10

Ду рдагдаж 6(урдл「даж байгаа “бмнех \т" гэдэг нь "Таван аймгийн үе залгамж*'-ийн удиртгал үг болно. 
Түүнд: үүнн

ча “…чадалмохос аич Рашид (Rashodal-Tabob} хэмээгч бээртуркугсаатны түууийгэхлэн 
найру иайруулсан бөгөод дэлхийн бух аймгийн иү}уийг хамарсаи түуу шаштирыг бичтугэй 
хэмэл ха””〃 зарлиг болгосон ёсоор /，口丁 шаштирын үйлсийг эхэлвэй. Тэгээд "Судруудын 
чуулга чуулган (JawemV alAawerokh) хэмээгч бичгийг пайруулан бич ив. Дарааши тэрээр 
турки туркиин а? овог акигуудын)е хэ.тэг тогпюов. Гэвч тэрээр Арабын бусад а? аймгуудын 
...3.7 j ... з〃 } еиин зачгамжхараахан тодорхой болоогүй байсан туунийг туурвиж, з.7 аймгийн 
мэргэ( мэргэдээр ариулан шуулгэж т\\иийг "Судруудын чуулган ' -ы нэгхэсэг долгов "〃

гэх мэтээр ог)х мэтээр өгүүлсэн байжээ.
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A.Zeki Velidi Togan “Таван аймгийн үе зал「ам*"・г "Судрнн чуулган'-ы бүрэлдэхүүн мөн 
гэж үзсэн нь даруй энэ "Өмнөх үг”・т тулгуурласан ажээ. Энд Рашид Ад Дин хөнгөвчилсөн 
хэлбэрээр өөрийн нэрээ дурдсан ба түүннй эрхлэн туурвисан алдарт бүтээл в*Судрын чуулган** 
(Jemial-Tawerokh) -г олон тоогоор илтгэсэн болов уу гэмээр “Суцруулын чуулган'' (Jawemi* 
al-tawerokh) нэрт бичиг дурдагдаж буй. Гэхдээ японы эрдэмтэд харин үүнд уул бичгийл 
зохиогчийн тухай тодорхой дурдаа「үй, “Судруудын чуулган" хэмээх знз нэрийдэл нь ч *'Судрын 
чуулган^-ыг заасан эсэх нь мөн сэжигтэй гэж үзсэн байна. Гэхдээ агуулгын хувьд монгол хаад 
ноёдын үе залгамж болон хятадын эл төрийн хаад ноёдын үе залгамжийн тухай тэмдэглэл 
нь “Судрнн чуулган'*-ы Стамбулын бичмэл эх болон Тегераны бичмэл эх дэх хаадын үеийн 
хэлхээтэй ерөнхийдөө адилхан онцлог шннжтзЯ бегеед ялгаатай тал нь цөөхөн хувийг эзэлж 
байна. Эдгээр ялгааг нь хожим хойно дахин хуулбарлах үед үүссэн боломжихтэй юм. Тиймээс 
"Судрын чуулган'* дахь үе хэлхээ болон знзхүү “Таван аймгийн үе зал「амж" i арал нэгтэй гэдэг 
нь тодорхой мөртлөө үе хэлхээний уулын эх материал нь аль эрт буй болсон гэж үзэх үндэстзИ 
юм.

Бодвоос Рашид Ад Дин нэвтэрхий түүх ь*Судрын чуулган"-ыг найруулах эхний шатанд эл улс 
орны хаад ноёдын үе залгамжийн тухай материалуудыг цуглуулж эмхлэн гаргажээ. Тэр үеэс 
монгол бичгээр байсан алтан ургийн үе хэлхээний бичиг нь нэгэнтээ перс бичгийн хажуугийн 
хадваргай болсон байх ёмтой. Рашид Ад Дин уул нь бэлэн болсон үе хэлхээний материалыг 
“Ye залгамжийн чуулган" хэмээх нэрээр “Судрнн чуулган^-ы нэг болть болгохоор төлөвлөж. 
түүннйг “Судрнн чуулган'-ы еронхй гарчигг бичиж оруулсан байжээ. Эл улс орны хаад ноёдын 
үе за.1гамжийг эмхлэх ажил нь маш урагштай явагдаж, удалгүй бэлэн болсон үед Рашид Ад Дин 
дээр дурьдсан *'Өмнөх үг”・нй「туурвисан байна. Түүнд илэрч байгаа “Судруудмн чуулган" гэдэг 
нь “Судрмн чуулган?*-ы анхны нэрийдэл байжээ. Аажмаар түүнийг найруулах ажил ахихыг 
дагалда^! 'СУПр加i чуулганм хэмээх*авсаархан нэр топ'жээ!............................................................

Мен *Судрын чуулган-'-ьп найруулах бодитой явцад хаад ноёдын үе залгамжий! лус бүрийнх 
нь намтартай нь уялдуулан хэмжээ бүхий бүлэг хзсзгт нь хуваарилан тэмдэглэх арга барил 
шаардагджээ. Түүний үр дүнд уулын нэг боть болох гөлөвлөгөө орхигдож. нэпнтээ бэлтгэсэн 
үе залгамжийн эх материал иь хэвээрээ үлджээ. Түүнийг ^Судрын чуулган" туурвиснаас 
төддий л хол зайгүй цаг үед хэн нэг түүхчээр дахин хуулбарлаж, онүүхзн засалт нэмэлт хн访сзн 
нь даруй манда уламжлагдаж ирсэн ''Таван аймгийн үе залгамж” хэмээгч дурсгал болно гэж 
үзвзк илүү зүй ёсонд нийцэх мэт санагдна.

“Таван аймгийн үе залгамж：нйн хамгийн үнэ цэнтэй агуулга гэвэл перс монгол хоёр 
бичгээр алтан ургийн үе хэлхээг тэмдэглэсэн зуйл болно. Монгол бичгийн хэв шинжээс пь 
ажиглаваас үсгийн үе гишүүний холбоос нь эв хавгүй. зарим перс нэр болон мошол н)р нь 
буруу зэрэгцүүлсэн гэх мэтийн монгол бичгийн хэр хэмжээгээр баршпайхан, эсвэл чадахгүй 
хүн дуурайлган хуулсан байдал мэдэгдэж байна. Гзхдзз монгол үсгийн бүтзн нь бүрэн бүт)н 
байгаа ба зөв бичлэгийи хувьд хэтэрхий их алдаа ал га. Тиймээс бидэнд уламжлан ирсэн энэхүү 
эх бичгийн дурсгал бол анхны эхээрээ бус гэдэг нь илэрхий авч. хуулбарт ашигласан уулын эх 
материал нь чанарлап мат тодорхой, дуурайн хуулбарлахад төдий л алдагдахуйц үгүй. боломж 
сайтам эх байсан нь мэдэгдэж байгаа ажээ.

Хэдийгээр зарим нэг судлаачид Рашид Ад Диний өөрийнх нь гараар бүтээсэн гэж хэлэхээс 
татгалзаж байгаа боловн. уул дурсгал бичгийн эх үүсвэр нь Рашид Ад Диний санаачлагатай 
шууд холбоотой мөртлөө “Судрнн чуулган'в-ы хэрэглэгдэхү^н материал болсон 1эж үзэх нь 
бүрэн үндэслэлтэй байна. Энэ нь рашид Ад Дин ''Судрын чуулган" дахь монголын түүхий!
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туурвихдаа ^Алтан дэвтэp'^ зэрэг язгуурын уйгаржин монгол бичип түшиглэсэн гэж 
тэмдэглэсэнтэй аяндаа холбогдох болно. Тиймээс зртннЯ гүүх бичгийн судраас хуулбарлагдан 
үлдсэн эиэхүү "Таван аймг ийн үе залгамжв, нь монголын түүх соёлын судалгааны мат ховор 
чухаг дурсгал бичиг мои гэдгийг егүүлзхийн хэрэг юу билээ.

II. Хэв кзпбзр

Уул дурсгал бичигт араб, монгол, израил, франк (Frank христостан). хятад зэрэг 5 улс орны 
хаад ноёдын үе залгамжийг хэлхээ хуснэгтээр илэрхийлэн тэмдэглэжээ. Бүх зохиол перс хэлээр 
бичигдсэн бөгөөд нийт 465 нүүртзЯ、улаан. хар. wap. хөх хэдэн зүйлийн өнгийг хэрэглэж, шугам 
зураас татах, лөрвөлжин. дугурнг; гурвалжин хүрээ хийх гэх мэтийн хэв хэлбэрээр хүний 
нэрүүдийг холбож, дурдсан хэдэн улс орны хаад ноёдын үе залгамжийн хэлхээ хүснэгтийг 
б^ээжээ.

Бидний гол анхаарал тавьж байгаа монголын алтан ургийн үе залгамж нь нийт 107 нүүр. 
гол агууулга нь монгол, перс хоёр үсгээр бичигджээ. Гүүний үндсэн хэв загвар нь доорх мэт 
байна.
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I. ''ххх-ийн хөрөг зура【. ургуудын үе хзлхзз" хэмээх гарчиг. (перс бичгээр)
2. *'ххх- ургуудгайгаа" хэмээх гарчиг. (монгол бичгээр)
3. Хөрөг зургийн орон зай. (хоосон)
4. “Түүни访 үеийи түтмзд" (“амнрууд'、)хэмээх гарчиг (персээр)
5. I үшмэдүүд (амируудын нэрсийн жагсаалт) (персээр)
6. 叮、¥1】亦 гол хатад" хэмээх гарчиг (персээр)
7. Гол хатдмн нэрсийн жагсаалт (персээр)
8. Гүүний бага хатад (персээр)
9. Бага хатдын нэрсийн жагсаал г (персээр)
10. Хаадын үе залгамжийн хэлхээс (монгол, персээр)

III. Ап улI а

Алтан ургийн үе хэлхээний хэсгийг агуулгаар нь ху ваарилж үзвээс доорх гурван зүйл байна.

1. Хаадын ургуудын үеийн хэлхээ. (хэв хэлбэрийн 10)
2. Түшмэл. г\шмэдийн (амируудын) бүртгэл хүснэгт. (хэв хэлбэрийн 5)
3. Их бага хатдын бүртгэл хүснэгт. (хэв хэлбэрийн 7, 9)

Алтан ургийн үе хэлхээ нь Добун баянаас хойш Ил хаанд улсын Газан хаан (1295 〜1304) / 
хүртэлх нийт 26 хаад ноёдын үе хэлхээг хамарсаи нь дараах жагсашгг мэт буй. Сонирхолтой
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нь Их м( нгол хаанд улсын хаадаас Гүюг хаан (1206 -1248) -ыг л орхигдуулсан байна. Энэ нь 
“Судрнн чууп「ан''-д ач Ширмүнийг ор эялүүлэх гэсэл Өгэдэй хааны гэрээс зарлигийг эвдэж. 
Гүюгэ)р хаан ширээнд суусан хэмээн зэмлэнгүй хандан бичигдэж байдагтай холбоотой байж 
гаарна Чингисийн дээдсийн дотроос Байшинхорын хувьд зөвхөн персээр "Байшинхор. хатдын 
хөрөг »ran ургуудийн үе хэлхээ,4 гэж тэмдэглээд. үе залгамжийг эс тэмдэглэсэн нь ч "Судрын 
чуулган'-ы хэлбэртэй адилхан байна.

1. "Добун буян (баян) ypiyyn луга бан(-тайгаа),в
2. А】ан гуа нарны гил даца(-ээр) торсен ургууд луга бан*'
3. •吓одончор ургууд луга бан"
4. *1уха ургууд луга бан"
5. >€Ъдун мэнэн ургууд луга бан**
6. ^aii^ хан ургууд луга бан"
7. "айшннхор. хатдын хөрөг зураг, ургуудын үе хзлхзз"(工утуу)
8. •'Зумбинай хан ургууд луга бан"
9. %>абул хан ургууд луга бан"
10. Ъхртан баатар ургууд луга бан"
11. "күхэй баатар ургууд луга бан"
12. ，чингис хаан ур】ууд луга бан" (1162-1227)
13. 'З'чи хаан ургууд луга бан**
14. 'Тагаадай ургууд луга бан"
15. Чтздзй хаан ургууд луга бан" 
16. "1)луй хаан ургууд луга бан”
17. *kNeHx хаан ургууд uyi a бан"
18. ")убилай хаан ургууд луга бан'1
19. ̂ Ъмөр хаан ургууд луга бан” 
20. ;*/ригбөх ургууд луга бан” 
21. “Үтүг хаан ургууд луга бан" 
22. “/&и хаан ургууд луга бан"' 
23. "/хмад хаан ургууд луга бан*' 
24. 'Тргун хаан ургууд луга бан'* 
25. и>иагт хаан ургууд луга бан" 
26. UI гшн хаан ургууд луга бан"

(1177-1225)
(7-1241)
(1186-1241) 
(1193-1232) 
(1208-1259) 
(1215“294)
(1265-1307) 
(?-1266)
(1256-1265) 
(1265-1282) 
(1282-1284) 
(1284-1291) 
(1291-1295) 
(1295-1304)

“Таван а!мгийн үе залгамж*' бол у игу ржи н монгол бичгийи нанди н дурс1ал билээ. Монгол 
Перс хоё] хэлээр зэрэгцүүлсэн. нийт 1000 шахам хүний нэр тэмдэглэгдеэн бөгөөд, олонх хуний 
нэрийн уилфжин бичлэгийг эндээс анх олж харна. Үе хэлхээн дэх хүний нэрийг тэмдэглэхдээ 
эрэгтэй х ний нэрийг дөрвөлжинд, эмэп'эй хүний нэрийг дугаригт бичжээ. Бас дээр егүүлсзн 
мэтээр хтнзгт доторх「арчгууд монгол бичгээр байхаас гадна зарим нэг овог аймгийн үүсэл 
гарльш вөг дээдсийг монгол перс хоёр бичгээр ^Ноёкип Ургууд Мангадын эцэг'(noyakin 
uruyud mngyad・un ecige), **Барласын эцэг'(barlas-un ecigc), **Адаргэний 3U3r"(adargin—u ecige). 
*Ъудаади1н 3U3r"(budayad-un ecige). "Туладын 3U3r"(lulad-un eCige), швДухадын эцэг ?(duqad-un 
ecige) гэ>мэтээр тодорхойлон бичжээ.

Бас зари! нэг хэлхээ зураас нь хэд хэдэн хуудсыг алгасан хойшоогоо сунасан үед бас “Үлүг 
хааны ур「нь"(ь1екь qan-u uruy inb). **Хубилай хааны ураг нь'(qubilai han-u uruy inb). 'Тазан 
хааны ург нь” (Qasan qan-u uruy inb)rax мэтээр тэр шутамыг чухал зааж илэрхийлсэн байна.
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Дээр өгүүлсэнчлэн монгол үсгүүд нь эв муутай бичигдсэн авч зөв бичлэгийн хувьд оновчтой 
алдашуй гэж болно. Харин зарим нэг ад ил дагавар. адил үгүүд хэдэн янзаар бичигдсэн байдал 
харагдаж байгаа нь сонирхолтой байна. Жишээ нь: “н" дш авар. '"ууд" дагавар, “ураг”，“луга 
бан":
г^ / ^"^ （《J》^*®^）* vw— / ии,—，и$*f ^ ^/）. ^г"^i рх«（ ^Т^）'^tr^ifr^

i = f6B> —■ ' ^«^^т^— ' ^^0 ^ ^ гэх мэт. Эхний гурван хүний үе хэлхээний жишээнээс 

үзүүлбэл доорх мэт байна.

1. .'Добун баян ургуудтайгаа**-
^^•■^ а、・—,рхр“ 皿一~ %и・ <^

"dobun buyan / Ьауап/ uruy-ud luybun / luyaban/'

belgbnbdei

bbgnbdai

2. **Алун rva парны хилээр торсон ургуудтайгаа"

“alun you-а naran-u gili-dada luregsed uruy-ud luyaban”

■.尸 ***^ buqan qadi,

C「《r~^ buqun salji

Тус дурсгалд персээр: ^Siirat-i Alanque 〃〈u'ba-ifarzenden-i /7 Ai az niir dur vujii
〃 emad and'' гэжээ. Үүнийг монголчилбоос: аАлун гуагийн хөрөг. Жич гэрлээс төрсон 
ургуудынх нь үе хзлхээ" гэж болох юм. Үүнийг зарим сурвалжид уйгураар: 
^（ihn-quva-ning ogkin-lar-i-ning shu 'he-si buuyosun birl-e"

гэж бичсэн байдаг нь адилхан утгатай байна. СБайшинхорын хөргүүдм）

3・"Водониар ургуудтайгаа5 -
/г' ”М gg—♦ ^^Л4"

budancar uruy-ud luyubon

Gk0 buqadai

пае in

"Таван аймгийн үе залгамж" бол перс, арабын үеийн хэлхээг гэмдэглэх упамжлалт хзв 
загварыг чадамгүй хэрэглэж. б\тээгдсэн дурсгал бичиг мен. Тухайн Ил хаант улсад Монголын I 
алтан ургийн үе хэлхээг иймэрхүү аргаар тэмдэглэсэн түүхзн бүтээл цөөхөн бус мэидэлжээ. <

54



Цэнгэл
1Ъдгээрээс үлдэж ирсэн нь ч өдий төдий буй. Жишээ нь: “Судрмн иуулган”(“/б〃"' 〃/- 
Tawerokh ,у)-ы эл эхү\дэд харнлцан жаахан зер\ттз访 үе залгамжын хэлхээ хүснэгүүдтэй 
богөөд зарим нэг эхэд цөөхөн ч гэсэн мөн уйгуржин монгол, перс хоёр бичгээр тэмдэглэсэн 
тохиолдол буй. 'Ъайшинхор хоргуүл" (^Baysungur Album'、хэмээгч нь монгол, перс хоёр 
үсэг ззрзпгүүлсзн. өнгөт сайхан хөрөг зураг хавсаргасан байдаг ба "Язгууртны үе залгамж", 
С'Ми "izz 〃/Х〃$б6') хэмээгч нь "Таван аймгийн үе залгамж^-тай нэлээд адилавтар. мөн өнгөт 
хорог зураг хавсаргасан х^лбэртэй, монгол хаадмн үе хэлхээний дурсгал бичгүүд мөн. Бас бид 
ойлгож мэддэг *ьСудрын чу yjii ан'\ 4кДэлхийг дайлан эзэлсний тү\х,5 (^Terokh-i Jahefi-gushe^)- 
аас гадна *иӨлзийтайн тү\^х'* (^Terokh-i Uljeifii"). *'ясапын түүх” (uTeroklt4 Vassef) гэх мэт 
монголын эртний түүхтзй холбогдох перс хэлний сурвалж бичгүүд нь харь гүрний суда.1 гаанд 
идэвхитэй ашиглагдсаар иржээ.
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2. Алун гоо парны хилээр төрсөн ургуудтайгаа "Байшинхор хергүүд"
3. 'Ъайшинхорын хөргүүд дэх үе хзлхзз”
4. Добун баян ургуудтайгаа “Таван аймгийн үе залгамж"
5. Алун гоо нарны хилээр төрсөн ургуудтайгаа "Таван ай\п ийн үе залгамж'*
6. Зүчи хаан ургуудтайгаа "Таван аймгийн үе залгамж"
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